
NEUVOSTON PÄÄTÖS 2010/120/YUTP, 

annettu 25 päivänä helmikuuta 2010, 

Afganistaniin ja Pakistaniin nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon jatkami­
sesta ja muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri­
tyisesti sen 28 artiklan, 31 artiklan 2 kohdan ja 33 artiklan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 24 päivänä heinäkuuta 2008 yhteisen 
toiminnan 2008/612/YUTP ( 1 ), jolla Ettore F. SEQUI ni­
mitettiin Euroopan unionin erityisedustajaksi, jäljempänä 
’erityisedustaja’, Afganistaniin 1 päivänä syyskuuta 2008 
alkavaksi ja 28 päivänä helmikuuta 2009 päättyväksi 
kaudeksi. 

(2) Neuvosto hyväksyi 16 päivänä helmikuuta 2009 yhteisen 
toiminnan 2009/135/YUTP ( 2 ), jolla Afganistaniin nimi­
tetyn erityisedustajan toimeksiantoa jatkettiin 28 päivään 
helmikuuta 2010. 

(3) Yhteisen toiminnan 2009/135/YUTP uudelleentarkaste­
lun perusteella neuvosto hyväksyi 15 päivänä kesäkuuta 
2009 yhteisen toiminnan 2009/467/YUTP ( 3 ), jolla Afga­
nistaniin nimitetyn erityisedustajan toimeksiantoa laajen­
nettiin käsittämään myös Pakistan. 

(4) Erityisedustajan toimeksiantoa olisi jatkettava 31 päivään 
maaliskuuta 2010. 

(5) Afganistaniin ja Pakistaniin nimitetty erityisedustaja tote­
uttaa toimeksiantoaan tilanteessa, joka voi huonontua ja 
saattaa vaikuttaa haitallisesti perussopimuksen 
21 artiklassa esitettyihin yhteisen ulko- ja turvallisuuspo­
litiikan tavoitteisiin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan yhteinen toiminta 2009/467/YUTP seuraavasti: 

1) Korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

Euroopan unionin erityisedustaja 

Nimitetään Ettore F. SEQUI Euroopan unionin erityisedusta­
jaksi, jäljempänä ’erityisedustaja’, Afganistaniin ja Pakistaniin 
31 päivään maaliskuuta 2010 saakka.”; 

2) Korvataan 2 artiklan e alakohta seuraavasti: 

”e) tukee unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan kor­
kean edustajan, jäljempänä ’korkea edustaja’, työtä alu­
eella.” 

3) Korvataan 4 artikla seuraavasti: 

”4 artikla 

Toimeksiannon täytäntöönpano 

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiannon toteuttamisesta 
korkean edustajan valvonnan alaisena. 

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea, jäljempänä 
’PTK’, ylläpitää erityisiä suhteita erityisedustajaan ja toimii 
erityisedustajan ensisijaisena yhteytenä neuvostoon. PTK 
huolehtii erityisedustajan strategisesta ja poliittisesta ohjauk­
sesta hänen toimeksiantonsa puitteissa, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta korkean edustajan toimivaltaa.” 

4) Korvataan 5 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Erityisedustajan toimeksiantoon liittyviin menoihin 
tarkoitettu rahoitusohje on 1 päivänä maaliskuuta 2009 al­
kavalla ja 31 päivänä maaliskuuta 2010 päättyvällä kaudella 
2 830 000 euroa.”; 

”2. Edellä 1 kohdassa vahvistetulla määrällä rahoitettavat 
menot ovat rahoituskelpoisia 1 päivästä maaliskuuta 2009. 
Menoja hallinnoidaan Euroopan unionin yleiseen talousarvi­
oon sovellettavien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti.” 

5) Korvataan 6 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja siihen varat­
tujen käytettävissä olevien taloudellisten resurssien asetta­
missa rajoissa avustajaryhmänsä muodostamisesta. Avustaja­
ryhmällä on oltava asiantuntemusta toimeksiannon mukai­
sista poliittisista erityiskysymyksistä. Erityisedustajan on vii­
pymättä ilmoitettava neuvostolle ja komissiolle avustajaryh­
mänsä kulloinenkin kokoonpano.”
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6) Korvataan 9 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Unionin edustustot ja/tai jäsenvaltiot antavat tarvitta­
essa logistiikkatukea alueella.” 

7) Korvataan 10 artiklan d alakohta seuraavasti: 

”d) varmistaa, että kaikki säännöllisten turvallisuusarvioin­
tien perusteella annetut suositukset pannaan täytäntöön, 
ja antaa väliraportin ja toimeksiannon toteuttamista kos­
kevan loppuraportin yhteydessä korkealle edustajalle, 
neuvostolle ja komissiolle kirjallisia raportteja näiden 
suositusten täytäntöönpanosta ja muista turvallisuusasi­
oista.” 

8) Korvataan 11 artikla seuraavasti: 

”11 artikla 

Raportointi 

Erityisedustaja raportoi säännöllisin välein suullisesti ja kir­
jallisesti korkealle edustajalle ja PTK:lle. Erityisedustaja rapor­
toi tarvittaessa myös neuvoston työryhmille. Säännöllisesti 
toimitettavat kirjalliset raportit jaetaan Coreu-verkoston 
kautta. Erityisedustaja voi korkean edustajan tai PTK:n suo­
situksesta antaa selvityksiä ulkoasiainneuvostolle.” 

9) Korvataan 12 artikla seuraavasti: 

”12 artikla 

Yhteensovittaminen 

1. Erityisedustaja edistää unionin toiminnan yleistä poliit­
tista yhteensovittamista. Hän auttaa varmistamaan, että 
kaikki paikan päällä käytettävät unionin välineet toimivat 
johdonmukaisella tavalla unionin poliittisten tavoitteiden 
saavuttamiseksi. Erityisedustajan toimet sovitetaan yhteen ko­
mission samoin kuin Keski-Aasiassa toimivan Euroopan 

unionin erityisedustajan toimien kanssa. Erityisedustaja tie­
dottaa säännöllisesti toiminnastaan jäsenvaltioiden ja unionin 
edustustoille. 

2. Paikan päällä on pidettävä yllä läheisiä suhteita unionin 
ja jäsenvaltioiden edustustojen päälliköihin. Näiden on par­
haalla mahdollisella tavalla pyrittävä avustamaan erityisedus­
tajaa toimeksiannon toteuttamisessa. Erityisedustaja antaa 
paikallista poliittista ohjausta Euroopan unionin Afganista­
nissa toteutettavan poliisioperaation (EUPOL Afganistan) joh­
tajalle. Erityisedustaja ja siviilioperaation komentaja kuulevat 
toisiaan tarvittaessa. Erityisedustajan on myös pidettävä yh­
teyttä muihin paikan päällä oleviin kansainvälisiin ja alueel­
lisiin toimijoihin.” 

2 artikla 

Erityisedustaja esittää korkealle edustajalle, neuvostolle ja komis­
siolle toimeksiannon päättyessä raportin toimeksiannon toteut­
tamisesta. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2010. 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 25 päivänä helmikuuta 2010. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. PÉREZ RUBALCABA
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